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EFTA-STOFNANIR
EFTIRLITSSTOFNUN EFTA

Nýr viðauki að því er varðar Noreg

Orðsending frá Eftirlitsstofnun EFTA samkvæmt 7. gr. gerðarinnar sem um 
getur í 18. lið VII. viðauka við EES-samninginn (tilskipun ráðsins 85/384/EBE frá  
10. júní 1985 um gagnkvæma viðurkenningu á prófskírteinum, vottorðum og öðrum 
vitnisburði um formlega menntun og hæfi í byggingarlist, að meðtöldum ráðstöfunum 

er auðvelda að staðfesturéttar og réttar til að veita þjónustu sé neytt)

Prófskírteini, vottorð og annar vitnisburður um formlega menntun og hæfi í bygg- 
ingarlist sem heyrir undir gagnkvæma viðurkenningu samkvæmt EES-samningnum

Eftirlitsstofnun EFTA hefur með höndum það verkefni, í samræmi við 7. gr. gerðarinnar sem um getur í 
18. lið VII. viðauka við EES-samninginn (tilskipun ráðsins 85/384/EBE frá 10. júní 1985 um gagnkvæma 
viðurkenningu á prófskírteinum, vottorðum og öðrum vitnisburði um formlega menntun og hæfi í 
byggingarlist, að meðtöldum ráðstöfunum er auðvelda að staðfesturéttar og réttar til að veita þjónustu sé 
neytt), að birta skrá um prófskírteini í byggingarlist sem gefin eru út í Noregi, á Íslandi og í Liechtenstein 
og fullnægja skilyrðunum sem mælt er fyrir um í 3. og 4. gr. gerðarinnar.

Eftirlitsstofnun EFTA ber samkvæmt 2. mgr. 7. gr. gerðarinnar að birta dagrétta útgáfu af þessari skrá með 
reglulegu millibili.

Ofangreindri skrá um prófskírteini skal breytt með eftirfarandi námsheiti sem stjórnvöld í Noregi hafa 
tilkynnt Eftirlitsstofnun EFTA. Aðildarríkjum EES-samningsins ber að viðurkenna nýja heitið að því er 
varðar námsmenn sem hófu nám í byggingarlist háskólaárið 2001–2002.

Eftirfarandi heiti skal máð af skrá um námsheiti, og stofnanir sem úthluta slíkum prófskírteinum, í 
Noregi:

– ‘Sivilarkitekt’

Í stað þess komi eftirfarandi heiti:

– ‘Master i Arkitektur’

2007/EES/8/01
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Upplýsingar frá EFTA-ríkjunum um ríkisaðstoð sem veitt er samkvæmt 
gerðinni sem um getur í lið 1d í XV. viðauka við EES-samninginn (reglugerð 
framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 68/2001 um beitingu 87. og 88. gr. EB-sáttmálans 

gagnvart aðstoð til menntunar)

Málsnúmer: Fræðslustarf 1/2006

EFTA-ríki: Noregur

Hérað: Sunnhordland – Hordaland

Fyrirsögn aðstoðaráætlunar eða heiti fyrirtækis sem þiggur staka aðstoð: Plan for bruk av 
kompensasjonsmidlar i Sunnhordland (áætlun um notkun bótakerfa í Sunnhordland)

Lagaheimild: Statsbudsjettet (St.prp. nr. 1 2005–2006) Kap. 551 Post 61: Næringsretta utviklingstiltak/
kompensasjon for auka arbeidsgjevaravgift
Tilvísunarnúmer: KRD 05401008
Tilvísunarnúmer: HFK KA 08-05 og 104 -04

Árleg útgjöld samkvæmt kerfinu: Heildarfjárhæð á ári: 1,25 milljónir evra (10 milljónir norskra 
króna)

Leyfilegt aðstoðarhlutfall: Í samræmi við 2.–7. mgr. 4. gr. reglugerðarinnar

Gildistökudagur: 15. janúar 2006

Gildistími áætlunar eða stakrar aðstoðar: Til 30. desember 2009

Markmið aðstoðar: Sértækt fræðslustarf

Hlutgengar atvinnugreinar: Allar greinar sem eiga kost á aðstoð vegna fræðslustarfs

Heiti og póstfang stofnunarinnar sem veitir aðstoð: Heiti:
Samarbeidsrådet for Sunnhordland
Póstfang:
Boks 444
5402 Stord
Sími: 0047 53 45 57 90
firmapost@samarbeidsraadet-sunnhordland.no

Stórir stakir styrkir: Í samræmi við 5. gr. reglugerðarinnar

2007/EES/8/02

mailto:firmapost@samarbeidsraadet-sunnhordland.no


22.2.2007 Nr. 8/3EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Upplýsingar frá EFTA-ríkjunum um ríkisaðstoð sem veitt er samkvæmt 
gerðinni sem um getur í lið 1f í XV. viðauka við EES-samninginn (reglugerð 
framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 70/2001 um beitingu 87. og 88. gr. EB-sáttmálans 

gagnvart ríkisaðstoð til lítilla og meðalstórra fyrirtækja)

Málsnúmer: Aðstoð við lítil og meðalstór fyrirtæki 2/2006

EFTA-ríki: Noregur

Hérað: Hörðaland

Fyrirsögn aðstoðaráætlunar eða heiti fyrirtækis sem þiggur staka aðstoð: Hardanger Industripark 
AS

Lagaheimild: Ákvörðun fylkisstjórnar Hörðalands 18/06 frá 26. janúar 2006, „Hardanger Industripark 
– Flaskevatnproduksjon i Ullensvang – Søknad om tilskot“

Heildarfjárhæð stakrar aðstoðar sem fyrirtækinu er veitt: 0,075 milljónir evra

Leyfilegt aðstoðarhlutfall: Í samræmi við 2.–6. mgr. 4. gr. og 5. gr. reglugerðarinnar

Gildistökudagur: 28. febrúar 2006

Gildistími áætlunar eða stakrar aðstoðar: Til 1. apríl 2006

Markmið aðstoðar: Aðstoð við lítil og meðalstór fyrirtæki 

Hlutgengar atvinnugreinar:  Allar framleiðslugreinar
                  Aðrar þjónustugreinar

Heiti og póstfang stofnunarinnar sem veitir aðstoð: 
Heiti: Hordaland fylkeskommune
Póstfang: Box 7900, N-5020 Bergen

Stórir stakir styrkir: Í samræmi við 6. gr. reglugerðarinnar

2007/EES/8/03



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 8/4 22.2.2007

Upplýsingar frá EFTA-ríkjunum um ríkisaðstoð sem veitt er samkvæmt 
gerðinni sem um getur í lið 1d í XV. viðauka við EES-samninginn (reglugerð 
framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 68/2001 um beitingu 87. og 88. gr. EB-sáttmálans 

gagnvart aðstoð til menntunar)

Málsnúmer: Aðstoð til fræðslustarfs 3/2006

EFTA-ríki: Noregur

Hérað: Austur-Agðir

Fyrirsögn aðstoðaráætlunar eða heiti fyrirtækis sem þiggur staka aðstoð: Bergene Holm AS, avd. 
Nidarå

Lagaheimild: Tilsagn om tilskudd til kompetanseheving og opplæring Sak 19/05, 02/06 og 03/06 datert 
30.05.2006, Gjerstad kommune, 4890 Gjerstad

Heildarfjárhæð stakrar aðstoðar sem fyrirtækinu er veitt:  Heildaraðstoðarfjárhæð
 EUR 68 357
 NOK 544 225

Leyfilegt aðstoðarhlutfall: Í samræmi við 2.–7. mgr. 4. gr. reglugerðarinnar

Gildistökudagur: 30. maí 2006

Gildistími áætlunar eða stakrar aðstoðar: Til 30. maí 2008

Markmið aðstoðar: Almennt fræðslustarf:

– Lærlingsskírteini/fagskírteini í tréiðnaði

– Fræðsla á sviði gæða, flokkunar o.s.frv. sem leiðir til útgáfu réttinda

– Þjálfun starfsmanna í notkun krana og annarra slíkra tækja sem leiðir til útgáfu réttinda

Hlutgengar atvinnugreinar: Aðrar framleiðslugreinar: tréiðnaður

Heiti og póstfang stofnunarinnar sem veitir aðstoð:
Heiti: VÅG-prosjektet, ved Gjerstad kommune
Póstfang: 4890 Gjerstad, Norway

Stórir stakir styrkir: Í samræmi við 5. gr. reglugerðarinnar

2007/EES/8/04
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Upplýsingar frá EFTA-ríkjunum um ríkisaðstoð sem veitt er samkvæmt 
gerðinni sem um getur í lið 1d í XV. viðauka við EES-samninginn (reglugerð 
framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 68/2001 um beitingu 87. og 88. gr. EB-sáttmálans 

gagnvart aðstoð til menntunar)

Málsnúmer: Aðstoð til fræðslustarfs 2/2006

EFTA-ríki: Noregur

Hérað: Austur-Agðir

Heiti fyrirtækis sem þiggur staka aðstoð: Gjerstad Mek Industri AS

Lagaheimild: Tilsagn om tilskudd til kompetanseheving og opplæring Sak 06/05, 07/05 og 08/05 datert 
30.05.2006, Gjerstad kommune, 4890 Gjerstad

Heildarfjárhæð stakrar aðstoðar sem fyrirtækinu er veitt:  Heildaraðstoðarfjárhæð:
 EUR 103 949
 NOK 815 000

Leyfilegt aðstoðarhlutfall: Í samræmi við 2.–7. mgr. 4. gr. reglugerðarinnar

Gildistökudagur: 30. maí 2006

Gildistími áætlunar eða stakrar aðstoðar: Til 30. maí 2008

Markmið aðstoðar: Almennt fræðslustarf, m.a.:

– þjálfun í leiðtogastarfi, samskiptum og leiðsögn

– þjálfun starfsmanna í tölvustuddri hönnun og framleiðslu (CAD/CAM)

– þjálfun í áætlunargerð í framleiðslu, greiningu framleiðslukerfa, iðnframleiðslu án sóunar

Hlutgengar atvinnugreinar: Aðrar framleiðslugreinar: framleiðsla á skjólum og vélahlutum

Heiti og póstfang stofnunarinnar sem veitir aðstoð: 
Heiti: VÅG-prosjektet, ved Gjerstad kommune
Póstfang: 4890 Gjerstad, Norway

Stórir stakir styrkir: Í samræmi við 5. gr. reglugerðarinnar

2007/EES/8/05
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Upplýsingar frá EFTA-ríkjunum um ríkisaðstoð sem veitt er samkvæmt 
gerðinni sem um getur í lið 1f í XV. viðauka við EES-samninginn (reglugerð 
framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 70/2001 um beitingu 87. og 88. gr. EB-sáttmálans 

gagnvart ríkisaðstoð til lítilla og meðalstórra fyrirtækja)

Málsnúmer: Aðstoð við lítil og meðalstór fyrirtæki 3/2006

EFTA-ríki: Noregur

Hérað: Sveitarfélagið Skien

Fyrirsögn aðstoðaráætlunar: Næringsfond for Skien (sjóður til atvinnuuppbyggingar í Skien)

Lagaheimild: Ákvörðun þjóðþingsins frá 16. júní 2006, sem byggð var á tillögu iðnaðar- og viðskipta-
ráðuneytisins, St.prp. nr. 66 (2005–2006)

Áætluð heildarútgjöld samkvæmt áætluninni: 2,1 milljónir evra

Hæsta leyfilega aðstoðarhlutfall: Í samræmi við 2.–6. mgr. 4. gr. og 5. gr. reglugerðarinnar

Gildistökudagur: 1. ágúst 2006

Gildistími áætlunar eða stakrar aðstoðar: Áætlunin fellur úr gildi þegar fjárveitingin er uppurin.

Markmið aðstoðar: Aðstoð við lítil og meðalstór fyrirtæki

Hlutgengar atvinnugreinar: Allar greinar sem eru hlutgengar í tengslum við aðstoð við lítil og meðalstór 
fyrirtæki

Heiti og póstfang stofnunarinnar sem veitir aðstoð:
Heiti: Iðnaðar- og viðskiptaráðuneytið. Sjóðurinn verður í umsjón sveitarstjórnar Skien.

Póstfang: 
Nærings- og handelsdepartementet
P.O. Box 8014 Dep
0030 Oslo
Norway

Skien kommune
P.O. Box 158
3701 Skien
Norway

Stórir stakir styrkir: Í samræmi við 6. gr. reglugerðarinnar

2007/EES/8/06
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Upplýsingar frá EFTA-ríkjunum um ríkisaðstoð sem veitt er samkvæmt 
gerðinni sem um getur í lið 1d í XV. viðauka við EES-samninginn (reglugerð 
framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 68/2001 um beitingu 87. og 88. gr. EB-sáttmálans 

gagnvart aðstoð til menntunar)

Málsnúmer: Aðstoð við lítil og meðalstór fyrirtæki 4/2006

EFTA-ríki: Noregur

Hérað: Sveitarfélagið Skien

Fyrirsögn aðstoðaráætlunar: Næringsfond for Skien (sjóður til atvinnuuppbyggingar í Skien)

Lagaheimild: Ákvörðun þjóðþingsins frá 16. júní 2006, sem byggð var á tillögu iðnaðar- og 
viðskiptaráðuneytisins, St.prp. nr. 66 (2005–2006)

Áætluð heildarútgjöld samkvæmt áætluninni: 1 milljón evra

Hæsta leyfilega aðstoðarhlutfall: Í samræmi við 2.–7. mgr. 4. gr. reglugerðarinnar

Gildistökudagur: 1. ágúst 2006

Gildistími áætlunar eða stakrar aðstoðar: Áætlunin fellur úr gildi þegar fjárveitingin er uppurin.

Markmið aðstoðar: Almenn og sértæk fræðslustarfsemi

Hlutgengar atvinnugreinar: Allar greinar sem eru hlutgengar í tengslum við aðstoð við lítil og meðalstór 
fyrirtæki

Heiti og póstfang stofnunarinnar sem veitir aðstoð:
Heiti: Iðnaðar- og viðskiptaráðuneytið. Sjóðurinn verður í umsjón sveitarstjórnar Skien.

Póstfang:
Nærings- og handelsdepartementet
P.O. Box 8014 Dep
0030 Oslo
Norway

Skien kommune
P.O. Box 158
3701 Skien
Norway

Stórir stakir styrkir: Í samræmi við 5. gr. reglugerðarinnar
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EB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4191 – État Français-Thalès/DCN)

1. Framkvæmdastjórninni barst 12. febrúar 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem franska fyrirtækið Thalès SA öðlast 
með hlutafjárkaupum yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir franska 
fyrirtækinu DCN SA ásamt franska ríkinu.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Thalès: ómissandi upplýsingakerfi til nota í landvörnum, flugi, samgöngum og almannavörnum

– DCN: sjóvarnir

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 35, 17. febrúar 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 og  
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4191 – État Français-Thalès/DCN, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4465 – Thrane & Thrane/Nera)

1. Framkvæmdastjórninni barst 14. febrúar 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) og í kjölfar vísunar samkvæmt 5. mgr. sömu greinar um fyrirhugaða samfylkingu þar 
sem danska fyrirtækið Thrane & Thrane A/S öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð í skilningi 
b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir norska fyrirtækinu Nera Satcom AS („Nera“), sem 
er dótturfélag Nera ASA og að fullu í eigu þess fyrirtækis.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Thrane & Thrane: framleiðir útstöðvar og jarðstöðvar fyrir fjarskipti um gervitungl og loftnet

– Nera: framleiðir útstöðvar og jarðstöðvar fyrir fjarskipti um gervitungl

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 36, 20. febrúar 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 og 
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4465 – Thrane & Thrane/Nera, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4469 – Scholz/voestalpine/Scholz Austria)

1. Framkvæmdastjórninni barst 15. febrúar 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið Scholz AG og austurríska 
fyrirtækið voestalpine AG öðlast með kaupum á hlutafé í nýstofnuðu sameiginlegu fyrirtæki 
í sameiningu yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir austurríska 
fyrirtækinu Scholz Austria GmbH.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Scholz: innsöfnun og úrvinnsla brotamálms og viðskipti með hann

– voestalpine: framleiðsla og úrvinnsla stálafurða

– Scholz Austria: innsöfnun og úrvinnsla brotamálms og viðskipti með hann

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi  
birtist í Stjtíð. ESB (C 39, 23. febrúar 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 og  
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4469 – Scholz/voestalpine/Scholz Austria, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4522 – Carrefour/Ahold Polska)

1. Framkvæmdastjórninni barst 16. febrúar 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem hollenska fyrirtækið Carrefour Nederland BV, 
sem tilheyrir frönsku Carrefour-samsteypunni („Carrefour“), öðlast með hlutafjárkaupum að fullu 
yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir pólska fyrirtækinu Ahold Polska 
Sp. z o.o.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Carrefour: alþjóðleg fyrirtækjasamsteypa sem starfar á sviði smásölu á matvælum og öðrum 
vörum

– Ahold Polska: tilheyrir Ahold-samsteypunni og starfar á sviði smásölu á matvælum og öðrum 
vörum í Póllandi

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 39, 23. febrúar 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 og 
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4522 – Carrefour/Ahold Polska, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4544 – Rank/SIG)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 9. febrúar 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) og í kjölfar vísunar samkvæmt 5. mgr. sömu greinar um fyrirhugaða samfylkingu þar 
sem nýsjálenska fyrirtækið Rank Group Holdings Limited („Rank“), sem er undir yfirráðum Graeme 
Hart, öðlast með yfirtökuboði, sem var tilkynnt 19. desember 2006, að fullu yfirráð í skilningi b-liðar 
1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir svissneska fyrirtækinu SIG Holding AG („SIG“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Rank: fjárfestingafélag sem á hluti í fyrirtækjum í mörgum atvinnugreinum, m.a. 
pappaumbúðaframleiðslu bandaríska fyrirtækisins Evergreen, sem var áður drykkjarumbúðadeild 
International Paper

– SIG: smitsæfðar pappaumbúðir og plastumbúðir

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi  
birtist í Stjtíð. ESB (C 37, 21. febrúar 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 
og 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4544 – Rank/SIG, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2007/EES/8/12



22.2.2007 Nr. 8/13EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4560 – Onex/Eastman Kodak Health Group)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 14. febrúar 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem kanadíska fyrirtækið Onex Corporation 
(„Onex“) öðlast með hlutafjár- og eignakaupum yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar 
reglugerðar yfir heilbrigðisdeild bandaríska fyrirtækisins Eastman Kodak Company („EK Health 
Group“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Onex: kaup, umsýsla og sala eignarhluta í fyrirtækjum á ýmsum mörkuðum

– EK Health Group: vörur og þjónusta á sviði lækninga, tannlækninga og sameindamynd-
greiningar

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi  
birtist í Stjtíð. ESB (C 37, 21. febrúar 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 
og 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4560 – Onex/Eastman Kodak Health Group, 
á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4582 – HTA/CDPQ/GICSI/Budapest Airport)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 8. febrúar 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið HOCHTIEF AirPort GmbH 
(„HTA“), sem er dótturfélag hins þýska HOCHTIEF Aktiengesellschaft og að fullu í eigu þess 
fyrirtækis, kanadíska fyrirtækið Caisse de dépôt et placement du Québec („CDPQ“) og singapúrska 
fyrirtækið GIC Special Investments Pte Ltd („GICSI“) öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu 
yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir ungverska fyrirtækinu Budapest 
Airport Budapest Ferihegy Nemzetközi Repülőtér Üzemeltető Rt. („BARt“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– HTA: rekstur flugvalla

– CDPQ: fjármálafyrirtæki sem hefur með höndum umsýslu opinberra og einkarekinna lífeyris- og 
tryggingasjóða

– GICSI: rekstur sjóða sem fjárfesta í óskráðum félögum, framtaksfjárfestingasjóða og 
grunnvirkjasjóða, auk beinna fjárfestinga

– BARt: rekur helsta flugvöll Ungverjalands fyrir almennt flug, milllandaflugvöllinn Budapest 
Ferihegy

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi  
birtist í Stjtíð. ESB (C 37, 21. febrúar 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 
og 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4582 – HTA/CDPQ/GICSI/Budapest Airport, 
á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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Ríkisaðstoð – Ítalía

Málsnúmer C 1/2004 – Héraðslög nr. 9/98

Leiðrétting og framlenging á yfirstandandi málsmeðferð í máli C 1/2004 samkvæmt 
2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans

Framkvæmdastjórnin hefur ákveðið að hefja málsmeðferð í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans 
vegna ofangreindrar ríkisaðstoðar, sjá Stjtíð. ESB C 32, 14.2.2007.

Framkvæmdastjórnin veitir aðilum EES-samningsins og öðrum, sem hagsmuna eiga að gæta, eins 
mánaðar frest frá birtingu þessarar auglýsingar í Stjórnartíðindum ESB til að leggja fram athugasemdir 
við umrædda ráðstöfun og skal senda þær á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State aid Greffe
B-1049 Bruxelles/Brussel
Bréfasími: +32 (0) 22 96 12 42

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld á Ítalíu. Þeim, sem leggja fram athugasemdir, 
er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.

Ríkisaðstoð – Pólland

Málsnúmer 51/2006 (áður N 748/2006) – Misnotkun aðstoðar sem veitt hefur verið fyrirtækinu 
Arcelor Huta Warszawa

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans

Framkvæmdastjórnin hefur ákveðið að hefja málsmeðferð í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans 
vegna ofangreindrar ríkisaðstoðar, sjá Stjtíð. ESB C 35, 17.2.2007.

Framkvæmdastjórnin veitir aðilum EES-samningsins og öðrum, sem hagsmuna eiga að gæta, eins 
mánaðar frest frá birtingu þessarar auglýsingar í Stjórnartíðindum ESB til að leggja fram athugasemdir 
við umrædda ráðstöfun og skal senda þær á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State aid Greffe
Office: SPA3, 6/5
B-1049 Bruxelles/Brussel
Bréfasími: +32 (0) 22 96 12 42

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Póllandi. Þeim, sem leggja fram athugasemdir, 
er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.
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http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2007/c_032/c_03220070214en00020005.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2007/c_035/c_03520070217en00410049.pdf
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Orðsending framkvæmdastjórnarinnar sem beint er til annarra aðildarríkja og 
hagsmunaaðila samkvæmt 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans

Málsnúmer C 21/05 (áður PL 45/04) – Poczta Polska: Endurgjald fyrir að inna af 
hendi altæka póstþjónustu 2004–2005

Framkvæmdastjórnin hefur tilkynnt stjórnvöldum í Póllandi með bréfi, sem var dagsett 9. janúar 2007, 
að ákveðið hafi verið að leggja niður að hluta málsmeðferð samkvæmt 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans 
vegna aðstoðar C 21/05: Aðstoð sem veitt er fyrirtækinu Poczta Polska fyrir að inna af hendi altæka 
póstþjónustu á tímabilinu 2004–2005, enda er málið nú án viðfangs þar eð aðstoðin var ekki veitt árin 
2004 og 2005. Málsmeðferð samkvæmt 2. mgr. 88. gr. verður haldið áfram að því er varðar tímabilið frá 
1. janúar 2006.

Um nánari upplýsingar sjá Stjtíð. ESB C 33, 15.2.2007.

Orðsending stjórnvalda í Frakklandi með hliðsjón af tilskipun Evrópuþingsins og 
ráðsins 94/22/EB frá 30. maí 1994 um skilyrði fyrir veitingu og notkun leyfa til að 

leita að, rannsaka og vinna kolvatnsefni (1)

(Auglýsing um umsókn um sérleyfi til að leita að fljótandi og loftkenndum kolvatnsefnum 
sem fengið hefur nafnið ‘Permis de Soufflenheim’)

Fyrirtækið Millennium Geo-Venture, skráð að 1, rue Louis Pasteur, 92100 Boulogne Billancourt 
(Frakklandi), hefur með umsókn frá 10. apríl 2006 farið fram á sérleyfi til fjögurra ára, sem fengið hefur 
nafnið ‘Permis de Soufflenheim’, til að leita að fljótandi og loftkenndum kolvatnsefnum á svæði sem er 
hér um bil 200 km2 og liggur í sýslunni Bas-Rhin. 

Svæðið, sem leyfið tekur til, markast af lengdarbaugum og breiddarbaugum sem mætast í hornpunktunum 
sem skilgreindir eru með hnitum hér fyrir neðan. Talið er frá núlllengdarbaugi sem liggur í gegnum 
París.

A 6,30 gráður A – 54,30 gráður N

B Skurðpunktur lengdarbaugsins 6,30 gráður A og landamæra Frakklands og Þýskalands

C Skurðpunktur breiddarbaugsins 54,10 gráður N og landamæra Frakklands og Þýskalands

D 6,10 gráður A – 54,10 gráður N

E Skurðpunktur lengdarbaugsins 6,10 gráður A og suðurmarka Pechelbronn-vinnslusvæðisins

F Skurðpunktur breiddarbaugsins 54,30 gráður N og austurmarka Pechelbronn-vinnslusvæðisins 

B til C Landamæri Frakklands og Þýskalands

E til F Mörk Pechelbronn-vinnslusvæðisins

2007/EES/8/17

2007/EES/8/18

(1) Stjtíð. EB L 164, 30.6.1994, bls. 3.

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2007/c_033/c_03320070215en00090010.pdf
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Tilhögun umsókna og skilyrði fyrir úthlutun leyfa

Upphaflegur umsækjandi og aðrir, sem keppa um leyfið, skulu færa sönnur á að þeir fullnægi skilyrðunum 
sem sett eru í 3. og 4. gr. tilskipunar 95-427 frá 19. apríl 1995 um námaréttindi, með áorðnum breytingum 
(Journal officiel de la République française, 22. apríl 1995), en gildistími þeirra ákvæða var framlengdur 
samkvæmt 63. gr. tilskipunar 2006-648 frá 2. júní 2006 um námaréttindi og réttindi til geymslu efna 
neðanjarðar.

Fyrirtækjum, sem þess kynnu að óska, er heimilt að keppa um sérleyfið með umsókn sem leggja ber fram 
áður en 90 dagar eru liðnir frá því að auglýsing þessi birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins (C 33, 
15.2.2007, bls. 7), í samræmi við málsmeðferðina sem lýst er í tilkynningu um úthlutun námaréttinda fyrir 
kolvatnsefni í Frakklandi er birt var í Stjórnartíðindum Evrópubandalaganna C 374 hinn 30. desember 
1994, bls. 11, og staðfest með tilskipun 95-427 frá 19. apríl 1995. Umsóknunum skal beint til ráðherra 
námarekstrar og ber að senda þær á neðangreint póstfang.

Ákvarðanir um upphaflegu umsóknina og umsóknir, sem keppa við hana, verða teknar á grundvelli 
skilyrða fyrir úthlutun námaréttinda, sem mælt er fyrir um í 5. gr. ofangreindrar tilskipunar, og áður en 
tvö ár eru liðin frá því að upphaflega umsóknin barst stjórnvöldum í Frakklandi, þ.e. eigi síðar en 10. apríl 
2008.

Skilmálar og kröfur að því er varðar rekstur starfseminnar og lok hennar

Umsækjendum er bent á 79. gr. og gr. 79.1 í námalögum og á tilskipun nr. 95-696 frá 9. maí 1995 um 
upphaf námarekstrar, með áorðnum breytingum, og námareglugerð (Journal officiel de la République 
française, 11. maí 1995).

Nánari upplýsingar fást í efnahags-, fjármála- og iðnaðarráðuneytinu í Frakklandi: Ministère de 
l’économie, des finances et de l’industrie (direction générale de l’énergie et des matières premières, 
direction des ressources énergétiques et minérales, bureau de la législation minière), 61, boulevard  
Vincent Auriol, Télédoc 133, F-75703 Paris Cedex 13, France (sími +33 (0)1 44 97 23 02, bréfasími  
+33 (0)1 44 97 05 70).

Unnt er að nálgast lög og reglugerðir, sem að ofan greinir, á slóðinni http://www.legifrance.gouv.fr

AUGLÝST EFTIR TILLÖGUM 2007

Áætlun um aðgerðir bandalagsins á sviði lýðheilsu (2003–2008)

Framkvæmdastofnun lýðheilsuáætlunar Evrópusambandsins hefur auglýst eftir tillögum undir fyrirsögninni 
„Lýðheilsa – 2007“ í tengslum við áætlun um aðgerðir bandalagsins á sviði lýðheilsu (2003–2008) (1).

Tekið verður við umsóknum til 21. maí 2007.

Unnt er að nálgast allar upplýsingar, meðal annars ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar um starfsáætlun 
ársins 2007 í tengslum við áætlun um aðgerðir bandalagsins á sviði lýðheilsu (2003–2008), árlega áætlun 
um styrkveitingar og almennar reglur og ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar um viðmið sem farið er eftir 
þegar aðgerðir samkvæmt lýðheilsuáætluninni eru valdar og styrkjum úthlutað, á eftirfarandi vefslóð:

http://ec.europa.eu/phea

(1)  Ákvörðun Evrópuþingsins og ráðsins nr. 1786/2002/EB frá 23. september 2002 um samþykkt aðgerðaáætlunar bandalagsins á sviði 
lýðheilsu (2003–2008) – Yfirlýsingar framkvæmdastjórnarinnar (Stjtíð. EB L 271, 9.10.2002, bls. 1).
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http://www.legifrance.gouv.fr
http://ec.europa.eu/phea


EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 8/18 22.2.2007

Upplýsingar aðildarríkjanna um ríkisaðstoð sem veitt hefur verið í samræmi við 
reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 70/2001 frá 12. janúar 2001 um 
beitingu 87. og 88. gr. EB-sáttmálans gagnvart ríkisaðstoð til lítilla og meðalstórra 

fyrirtækja

Upplýsingar um ríkisaðstoð, sem veitt hefur verið í samræmi við reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) 
nr. 70/2001 frá 12. janúar 2001 um beitingu 87. og 88. gr. EB-sáttmálans gagnvart ríkisaðstoð til lítilla 
og meðalstórra fyrirtækja, hafa verið birtar á vegum framkvæmdastjórnarinnar í eftirtöldum tölublöðum 
Stjórnartíðinda Evrópusambandsins (smellið á tenglana til að lesa textann á ensku)):

Stjtíð. ESB C 239, 4.10.2006, bls. 8

Stjtíð. ESB C 244, 11.10.2006, bls. 2

Stjtíð. ESB C 246, 13.10.2006, bls. 16

Stjtíð. ESB C 248, 14.10.2006, bls. 10

Stjtíð. ESB C 253, 19.10.2006, bls. 2

Stjtíð. ESB C 258, 26.10.2006, bls. 17

Stjtíð. ESB C 262, 31.10.2006, bls. 3

Stjtíð. ESB C 271, 8.11.2006, bls. 2

Stjtíð. ESB C 275, 11.11.2006, bls. 2

Stjtíð. ESB C 283, 21.11.2006, bls. 2

Stjtíð. ESB C 283, 21.11.2006, bls. 15

Stjtíð. ESB C 285, 22.11.2006, bls. 7

Stjtíð. ESB C 303, 13.12.2006, bls. 47

Stjtíð. ESB C 313, 20.12.2006, bls. 12 

Stjtíð. ESB C 314, 21.12.2006, bls. 80

2007/EES/8/20

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_239/c_23920061004en00080013.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_244/c_24420061011en00020006.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_246/c_24620061013en00160020.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_248/c_24820061014en00100016.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_253/c_25320061019en00020004.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_258/c_25820061026en00170020.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_262/c_26220061031en00030010.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_271/c_27120061108en00020007.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_275/c_27520061111en00020009.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_283/c_28320061121en00020005.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_283/c_28320061121en00150015.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_285/c_28520061122en00070011.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_303/c_30320061213en00470052.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_313/c_31320061220en00030008.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_314/c_31420061221en00730077.pdf
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Heimild til að veita ríkisaðstoð samkvæmt 87. og 88. gr. EB-sáttmálans

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við

Upplýsingar um heimild til að veita ríkisaðstoð samkvæmt 87. og 88. gr. EB-sáttmálans hafa verið birtar 
á vegum framkvæmdastjórnarinnar í eftirtöldum tölublöðum Stjórnartíðinda Evrópusambandsins (smellið 
á tenglana til að lesa textann á ensku)):

Stjtíð. ESB C 240, 5.10.2005, bls. 6

Stjtíð. ESB C 240, 5.10.2006, bls. 9

Stjtíð. ESB C 241, 6.10.2006, bls. 12

Stjtíð. ESB C 242, 7.10.2006, bls. 18

Stjtíð. ESB C 244, 11.10.2006, bls. 12

Stjtíð. ESB C 248, 14.10.2006, bls. 4

Stjtíð. ESB C 248, 14.10.2006, bls. 20

Stjtíð. ESB C 259, 27.10.2006, bls. 13

Stjtíð. ESB C 259, 27.10.2006, bls. 17

Stjtíð. ESB C 259, 27.10.2006, bls. 19

Stjtíð. ESB C 267, 1.11.2006, bls. 2

Stjtíð. ESB C 270, 7.11.2006, bls. 2

Stjtíð. ESB C 272, 9.11.2006, bls. 2

Stjtíð. ESB C 272, 9.11.2006, bls. 10

Stjtíð. ESB C 274, 10.11.2006, bls. 42

Stjtíð. ESB C 276, 14.11.2006, bls. 14

Stjtíð. ESB C 280, 18.11.2006, bls. 2

Stjtíð. ESB C 283, 21.11.2006, bls. 9

Stjtíð. ESB C 300, 9.12.2006, bls. 2

Stjtíð. ESB C 300, 9.12.2006, bls. 7

Stjtíð. ESB C 301, 12.12.2006, bls. 2

Stjtíð. ESB C 301, 12.12.2006, bls. 10

Stjtíð. ESB C 303, 13.12.2006, bls. 77

Stjtíð. ESB C 305, 14.12.2006, bls. 8

Stjtíð. ESB C 306, 15.12.2006, bls. 12

Stjtíð. ESB C 313, 20.12.2006, bls. 12 

Stjtíð. ESB C 314, 21.12.2006, bls. 7

Stjtíð. ESB C 312, 21.12.2006, bls. 80

Stjtíð. ESB C 317, 23.12.2006, bls. 3

Stjtíð. ESB C 317, 23.12.2006, bls. 6

Stjtíð. ESB C 7, 12.1.2007, bls. 1

Stjtíð. ESB C 9, 13.1.2007, bls. 1

Stjtíð. ESB C 11, 17.1.2007, bls. 1

Stjtíð. ESB C 14, 20.1.2007, bls. 1

Stjtíð. ESB C 16, 24.1.2007, bls. 1
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http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_240/c_24020061005en00060006.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_240/c_24020061005en00090010.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_241/c_24120061006en00120012.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_242/c_24220061007en00180019.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_244/c_24420061011en00120014.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_248/c_24820061014en00040006.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_248/c_24820061014en00200021.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_259/c_25920061027en00130016.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_259/c_25920061027en00170018.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_259/c_25920061027en00170018.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_259/c_25920061027en00190021.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_267/c_26720061101en00020002.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_270/c_27020061107en00020005.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_272/c_27220061109en00020009.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_272/c_27220061109en00100013.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_274/c_27420061110en00420043.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_276/c_27620061114en00140016.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_280/c_28020061118en00020005.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_283/c_28320061121en00090011.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_300/c_30020061209en00020006.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_300/c_30020061209en00070012.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_301/c_30120061212en00020009.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_301/c_30120061212en00100010.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_303/c_30320061213en00770080.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_305/c_30520061214en00080012.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_306/c_30620061215en00120014.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_313/c_31320061220en00120013.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_314/c_31420061221en00070007.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_314/c_31420061221en00800081.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_317/c_31720061223en00030004.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_317/c_31720061223en00060011.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2007/c_007/c_00720070112en00010002.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2007/c_009/c_00920070113en00010003.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2007/c_011/c_01120070117en00010001.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2007/c_014/c_01420070120en00010004.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2007/c_016/c_01620070124en00010001.pdf
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Stjtíð. ESB C 17, 25.1.2007, bls. 22

Stjtíð. ESB C 21, 30.1.2007, bls. 2

Stjtíð. ESB C 23, 1.2.2007, bls. 1

Stjtíð. ESB C 23, 1.2.2007, bls. 5

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2007/c_017/c_01720070125en00220023.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2007/c_021/c_02120070130en00020003.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2007/c_023/c_02320070201en00010004.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2007/c_023/c_02320070201en00050006.pdf



